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SPECIFICATION l
RIM DEPTH VALVE LENGTH RIM DEPTH VALVE LENGTH RIM DEPTH VALVE LENGTH

< 35mm 45mm 35-50mm 60mm 50-70mm 80mm
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TURBOFLOW VALVE ADAPTER

TURBOFLOW
VALVE
LOCK NUT =
TURBOFLOW
VALVE BODY
TURBOFLOW VALVE
VALVE TOOL ADAPTER x2

INSTALLATION MONTAGE / INSTALACION / MONTAZ / ER{SiE / M= [ 22

o UNSCREW PRESTA VALVE CORE 9 INSTALL TURBOFLOW VALVE ADAPTER

Ventilkern herausschrauben Svitare I'anima della valvola = T0{ 3| &
dévisser la téte de valve Odkre¢ zawér BRI

Desenroscar el nicleo de lavalvula /$JL7 A7 5EDHE T ISFHEHES

INFLATION NOTE : Ensure proper airflow before engaging
the TURBOFLOW VALVE ADAPTER

OPTIONAL ACCESSORY

TURBOFLOW VALVE COMBO
with RAPIDHEAD
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RAPIDHEAD

TURBOFLOW VALVE INCREASED AIR INTAKE PRESTA
ADAPTER
FOR FAST INFLATION

. RAPIDHEAD ﬂ VALVE TOOL

WARRANTY GEWAHRLEISTUNG GARANTIE GARANTIA GARANZIA

2-year Warranty against manufacturer defects only. Teile, jedoc contre
Warranty Claim Requirements

To obtain warranty service, you must be the
original owner and provide proof of purchase. Items
returned without a sales receipt will assume that
the warranty begins on the date of manufacture.
All warranties will be void if the product is
damaged due to user crash, abuse, system
alteration, modification, or used in any way not
intended as described in this manual
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1 prodotti Topeak sono In vendita nel negozi

ca 0 aviso
* The specifications and design are subject to sujettes a certz dification: Péngase en contacto con su distribuidor Topeak si tiene specializzati per ciclisti.
change without notice. Contactez votre revendeur Topeak si vous avez la alguna pregunta. Per ogni richiesta o chiarimento rivolgetevi al
Please contact your Topeak dealer with any d ausschlieBlich im moindre questlon For USA customer service, call : Para llamar al servicio de atencion al cliente de EE. UU.: rivenditore Topeak piti vicino.
questions Fahrradfachhandel erhaltlich. 1-800-250-3 1-800-250-3068 Sito web: www.topeak.com
" . Bitte nehmen Sie Kontakt mit lhrem nachsten Topeak www lupeak o www.topeak.com
For USA customer service, Handler auf, um offene Fragen zu kdren.Fir Kunden in
call : 1-800-250-3068 Deutschland,
For International customer service, Tel. 0261-899998-28/ Homepage: www.topeak.com

visit www.topeak.com to find your local contact.
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